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I. INTRODUCTION
 

Jai t4, tout au long de ce voyage agr~ablement surpris de toutes lea 
precautions d~jA prises pour prot~ger les ouvriers travaillant avec des O.P.,
 
de la qualitd de travail des techniciens effectuant lea dosages et de tout
 
lleffort fourni par tout le monde dans le cadre de la lutte antiacridienne.
 

Jai beaucoup appr~ci6 la volont6 de tous les responsables de faire non pas

seulement leur travail, mais un travail soign6 et ceci tr~s consciencieusement.
 

Les quelgues conseils que J'ai pu donner ont toujours 6t6 imm6diatement suivi
 
lorsque celi 6tait r6alisable.
 

Certes des amnliorations peuvent Otre apportges, ce rapport en donne une lists
 
des principales dont certaines sont simples A mettre en oeuvre, d'autres plus
 
coeteuses peuvent, nous en sonmnes conscient Otre plus d6licate4.
 

Le Dr. Najib Loubaris, chef de service de toxicologie et Mr. abdellah Chbihi,

technicien formateur auprgs de l'I.N.H. m'ont accompagn6 dans ce voyage dont
 
le but 6tait :
 

- L'dvaluation de l'utilisation de la trousse de dosage de la ChE
 
-
De donner des conseils pour le progranme mis en place pour la protection
 

des personnes & risque
 
- De faire des propositions et de donner des conseils pour le systeme
 

d'interprdtaticn et de traitement des r~sultats du contr8le biologique.
 

Certains dosages ont 6t6 effectu6s (Annexe 1) en notre pr6sence.
 

II. FORMATION DES UTILISATEURS DES TROUSSES
 

1. Remarques g ngrales
 

La formation pour lutilisation des trousses a 6t6 faite i L'INH, Rabat du 05
 
au 09 septembre 1988. (16 personnes) puis du 12 au 16 (4 personnes) et du 24
 
au 28 octobre 1988 (8 personnes). 2 technciens de laboratoire, respectivement
 
2 infirmiers de chaque province m~dicale ont revu la formation donnge par M.
 
Chbihi, Mello Amarouch et le Dr. Drissi. I1 me plait i relever l'eicellent
 
enseignement donn6 par lea formateurs gui nont pas menag6 leur peine pour

donner toutes les "ficelles" aux participants et ainsi leur faire prendre
 
conscience des points d~licats du dosage.
 

19 trousses de dosage ont 6t6 dispers~es our les sites.
 

2. Provinces concerndes
 

Agadir Ouarzazate
 
Bouarfa Oujda
 
Errachidia Tat&
 
Guelmim Tiznit
 
Laayoune
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3. Observations locales:
 

3.1 Personnel
 

Ii faut remarquer que le techniciens do laboratoire maitrisent en g6n6ral

mieuz la technique que le personnel infirmier appel6 & n'effectuer que

guelques actes de laboratoire.
 

Tout le personnel observ6 fait preuve d'une grande conscience
 
professionnelle. Ils regrettent par contre de navoir pas encore touch6
 
Vindemnit6 journali~re promise au contraire des autres personnels engag6s

dans la lutte anti-acridienne. Ceci semble lea demotiver et pout

expliquer (peut-Otre) qu'en 1 mois seule une petite partie de la
 
population A risque ait Otd control6e.
 

D'autre part le personnel effectue ces tiches en plus de son travail de
 
routine. Tout le personnel montre par contre une trbs grande g6n6rosit6
 
avec son temps, dans la lutte anti-acridienne.
 

3.2 Trousses
 

Les points suivants quoigue enseign6s m6ritent d'6tre rappel6s puisque

certains techniciens pourraient lea avoir oubli~s.
 

Cuvettes A rincer tr~s soigneusement sur le lieu des dosages et poser
 
i l'envers
 

DUposer tout le materiel souill6 (tampons, embouts, lancettes, etc)

dans une poubelle (bouteille plastique d'eau, coup6e) et l'incin~rer
 
apr~s la fin des dosages
 

Tubes & essais & laver soigneusement puis s~cher A l'6tuve (ou

"Poupinel") ou laiss~s soigneusement 6goutter. Ila doivent 6tre
 
absolument sec avant lea dosages suivants
 

Le materiel d~trult ou consonm6 doit Otre annonc6 au PC central (?)
 
pour remplacement.
 

3.3 Manipulation:
 

- Par respect pour le patient, par s6curit6 pour le technicien,
les pr6lbvements doivent 6tre faits proprement. Ii ne dolt pas 
y avoir de sang qui coule partout. 

- S'assurer que tous le patients se soient lav6s lea mains avant 
le pr6lvement. 

- Le lieu de travail du technicien doit Otre propre, lumineux, 
bien ventil6, personne ne doit y fumer, et lea patients y entrer 
l'un aprbs Vautre. 

- La ponction eat faite (en principe) A la main gauche. 
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La main est gard6e en position haute aprs la ponction pendant
 
3-4 minutes.
 

La lire goutte de sang eat 61imin~e avant de pr6lever & la
 
pipette.
 

Le tube est agit6 avant transfert dane la cuvette de lecture.
 

Le materiel A usage unique (lancettes, embouts de pipettes,

tampons, etc) est plac6 dans une petite poubelle puis incin6r6.
 
Il nest Jamais r6utilis6 ou remis dans le coffret.
 

La technique simplifi6e no dolt pas Otre ensei~n6e ni utilis6e.
 

Lorsqu'on h6site entre deux r6sultats, toujours rendre le
 
r6sultat le plus bas.
 

Faire lea contr8les de r6actifs aur place, avant d'appeler le
 
ouvriers.
 

Ne pas utiliser le 
 fonds de flacons de r~actifs anciens, mais
 
les changer (contamination plus importante 
avec le Co2).
 

Logistique
 

- Le transport du technicien et de la trousse dolt Atre assur6
 
jusqu'au lieu des analyses.
 

- Les analyses doivent Atre faites dans un local (tente ou autre)
calme, aWr6, propre. Les patients y entrent un A un et personne
d'autre n'y est present. Ii est interdit d'y fumer. 

- La tourn~e du technicien doit Otre organis~e par le PC ou le
S/PC pour 6tre certain de suivre toute la population A risque. 

A. Contr~le du mat6riel
 

Les trousses doivent r~gulibrement 6tre contr8l6es ot une s6rie de dosages
faits 
en presence d'un technicien formateur ou 
d'un expert ezt~rieur. Cette
 
personne circule avec une trousse complbte.
 

Le rdaprovisionnement des trousses doit se fAire en fonction de Is
consommation et selon la liste de l'anneze 2. 
Tout materiel ou trousse dolt
 
6tre 3ce116 avant d'6tre envoy6.
 

A la fin de la saison, toutes les 
trousses doivent 6tre retourn6es pour remise
 en dtat. Le sousslgn6 pourrait accepter de v6rifier l'6tat des cuvettes de
 
lecture (trbs d~licates & nettoyer).
 

Un petit materiel do compl6ment a 6 
laiss6 sur place (Annexe 3). Quelgueos

modifications (annexe 4) pourraient 6tre faites.
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5. Conclusions
 

Les trousses actuellement distribu6es sont en bonnes mains. 
 I1 serait
souhaitable qu'elles soient plus utilises et que toutes les personnes &
risques soient surveill~os, avant qu'elles ne commencent leur travail et en
cours de travail. 
 Une trousse par PC et S/PC serait souhaitable mais il
faudrait que la premiere remar-ue ci-dessus solt r6alis6e et gu'une autre
vol~e de bons technicions soient form6s. 
 De la qualit6 du technicien d~pend
la qualiti des r~sultats et l'utilit6 des dosages.
 

Le stock de materiel de rechange doit Atre soigneusemeat gsr6 pour ne pas

risquer de rupture.
 

Un contr8le de qualit6 des dosages pourrait 6tre envisag6, je me permettrai de

faire des propositions ult6rieurement.
 

III. Surveillance de la population A risque
 

Aucune difference ne dolt Otre faite entre la population locale et les
6trangers participant aux operations et ce au minimum pour des raisons
 
d'ezemple A donner.
 

1. Identification population A risque
 

Toute personne en contact de pros 
ou de loin avec les organo-phosphor~s
 
(O.P.) 
est concern~e, et en particulier:
 

- Chefs et adjoints des PC
 
- Pilotes
 
- militaires et gardes d'entrep8ts
 
- m~caniciens
 
- autre personnel s'occupant des adronefs
 
- ouvriers 
avec atomiseur
 
- chauffeurs
 
- prospecteurs
 
- baliseurs
 
- ouvriers effectuant les m~langes
 
- autres ouvriers
 
- etc.
 

Si le PC se 
trouve pros d'un lieu de manutention des O.P., outes les
 
personnes du P.C.
 

Si 
les traitements se font reguli~rement pros d'une localit6, 
la population
locale (avec une fr~quence moins grande 6ventuellement).
 

Les familles de certains ouvriers peuvent aussi 6tre concern~es.
 

2. Frdquence des contrles
 

Le contr6le devrait 6tre obligatoire. Toute personne qui ne s'y soumet pas
devrait 6tre 6loignde du travail avec las O.P.
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Tout ouvrier d~butant is travail devrait 6tre contr81 
 avant la premiere
 
exposition aux O.P.
 

Les contr8les ont lieu au minimum une fois tous les 15 jours et si 
possible
 
toutes les semaines.
 

Le responsable m6dical local (ou au niveau central) pout souhaiter des dosages

plu3 fr6quents.
 

Toute personne retir6e du travail avec les O.P pour raison d'intozication doit
 
6tre recontr~l~e avant d'dtre remise en contrat avec les O.P.
 

Les contr6les sont programm6s par Is PC ou le S/PC poss6dant des trousses, 
en
 
fonction du travail des 6quipes.
 

3. Suivi des personnes A risque
 

Lors dintoxication marquee (ChE inf6rieure A 507), 
il faut toujours essayer
do trouver la voie d'intoxication pour la faire 6viter aux autres travailleurs.
 

Les PC et les S/PC remettent une liste complete des personnes & risque 
au
technicien charg6 des dosages de cholinesterase (ChE) avec la mention de leur
 
occupation/fonction.
 

En plus de la fiche d'enregistrement (annexe 5), 
une fiche de suivi des
 personnes & risque est compl~t~e apr~s chaque s6rie d'analyses. Une
proposition pour une tells fiche est reprise A l'anneze 6.
 

Son avantage est en particulieur de:
 

- V~rifier la fr~quence des dosages

-
 Suivre les personnes A risques en fonction de leur occupation

-
 S'assurer que los ouvriers 6loign6s ne reprennent pas une
 

occupation dans un 
autre centre.
 

IV. Protection de la population i risque
 

(Tout lo personnel travaillant avec des O.P. ne doit jamais Atre sous 
lo vent
!\par rapport aux d~p8ts dO.P.FPartout les directives du Hinist6re de la Sant6
sont connuesjf-Le plus petit-nombre de personnes doit Otre mis en 
contact avec
 
\les pesticides. 

1. Vftements de protection: constitus de lunettes, masque, combinaison, 
gants et bottes, la dotation est d~j& bonne. Le 
personnel ob6se doit aussi 6tre protdg6. 

1.1. Entretien 

Le mat6riel doit 6tre lav6 soigneusement trbs rdgulibrement et dans tous

les cas aprbs chaque souillure importante.
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De preference, le nettoyage se 
fera sur place et pas au domicile des
 
ouvriers.
 

La dur~e d'utilisation des filtres des masques doit 6tre pr6cis~e.
 

1.2. Utilisation
 

Le materiel ne dolt 6tre utilis6 quo pendant le travail avec lea O.P.
Le personnel dolt pouvoir se changer sur le lieu de travail d~s la fin
de ce dernier. Si le travail eat suspendu pour une heure ou plus, les
employ~s doivent retourner A leurs vOtements civils. 
 Aucune partie de
16guipement ne dolt 6tre emportd au domicile.
 

2. Dcontamination
 

Dbs la fin du travail, les personnes utilisant des O.P. doivent se laver
 sur place A leau et au savon et si possible se doucher. (Des douches
utilisant l'6nergie solaire permettraient d'avoir de l'eau chaude).
 

Sur toutes les places de travail on trouvera A cet effet une r~serve
 
d'eau suffisante.
 

3. Information
 

La plus grande information possible dolt r~guli~rement 6tre donn~e aux
 
personnes A risque.
 

Les instructions donndes par l'6ducateur sanitaire ou par le technicien
 
effectuant les dosages me sembleh|bonnes,
 

Des affiches pourraient Otre coll~es sur tous les lieux de travail
 
(genre affiches G.I.F.A.P).
 

Les maitres des 6coles des zones 
trait~es doivent ftre sensibilis~s pour
tenir les enfants 6loignds des zones trait~es et pour les rendre
attentif au danger mortel ezistant lors de l'utilisation d'objets

utilisds pour les traitements.
 

4. D6p8ts:
 

11 seralt souhaitable de navoir qu'un seul ddp8t par PC, SPC, ou UOP.
Ce ddp~t dolt Atre en dehors de 
toute zone d'activit6 ou d'habitation,
bien ventil. 
 Seuls les pesticides et le materiel y relatif dolt y ftre
stock6. En particulier il 
ne dolt y avoir aucun aliment ou boisson A
 
proximit6.
 

4.1 AitMelloul
 

Le site d'Ait Helloul repr6sente le d~p8t de pesticides le plus
important. Un excellent travail s'y fait d6j& 
avec les moyens A
disposition. J'al 
appris avec soulagement son prochain transfer hors
des zones habit4es et des nappes phr6atiques. Comme mesures immidiates,
 
il serait souhaitable :
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que le militaires vivant sur le site solent 6loign6s,
 

de limiter l'accbs du site au plus petit nombre de personnes
 
possible,
 

de pr6voir une ou plusieurs butes de d6chargement

suppl6mentaires pour 6viter quo lee fots no tombent sur le sol
 
du haut des camions,
 

de pr6voir un bac de retention sous lea pompes utilis6es pour

Jes m6langes ainsi gu'un bac de retention sous les pompes

utilis6es pour les m6langes ainsi qu'un "couvercle" pour
6viter, on cas 
de fuite quo le solvant ou le concentr4 ne gicle

(attention & la surchauvil).
 

de prdvoir une protection incendie,
 

un tas do sable pouvant 6tre r~pandu sur les produits eyant

coul6 pour les absorber. 11 doit ensuite 6tre brul6 A l'6cart
 
du site (danger d'incendie),
 

les ouvriers doivent mieux s'y doucher avant de rentrer chez
 
eux,
 

tout le personnel entrant sur le site doit Atre r6guli6rement

contr816, y compris ceux travaillant dans le ateliers de

m6canique ou de r6paration du materiel.
 

4.2 A6roports
 

Les a~roports seraient & mon avis les meilleurs endroits pour le
stockage local des pesticides. En regroupant toutes le activit~s au
niveau do l'a6roport, les avantages sont 6vidents 
:
 

-
 moins de personnel, donc moins de risque d'intozication,
 

-
 trbs bonne garde du lieu (souvent militaire),
 

-
 moins de manipulation (transbordement) des produits & risque,
 

- construction de bacs de r6tention en ciment pour toutes les
 
manipulations.
 

Quelques ameliorations ponctuelles pourraient Otre apport6s i

c8t6 do toutes le protections d6ji mises en place 
:
 

- utilisation plus grande de 1/2 fOts conme bac lora de fuites 
sous le pompes, ou sous les trop pleins des avions,
 

- le cuves de pesticides plac6es A l'ext6rieur des cabines
d'h6licopt6res sont pr6f~rables i celles situ6es A l'int~rieur,
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Les tubulures de remplissage des cuves devraient Otre
 
verticales pour diminuer le risque de "gouttage",
 

un "pistolet" type pompes A essence serait pr6f6rable au tuyau 
enfonc6 dans la cuve, 

d6limiter une zone pour l'incin6ration des d6chets et ne pas
 
les laisser sur le sol,
 

- conserver tous les fOts debouts, 

- vider aussit6t les fOts endommag~s, 

rassembler les fits de produits qui ne sont plus utilis6s (a
 
Aft Melloul?) et qui proviennent des essais ou des campagnes

pr6c~dentes. Les d6truire ou les faire reprendre par les
 
fournisseurs,
 

pour 6viter les fuites dfes A l'utilisation de pompes, on
 
pourrait utilement utiliser des camions citerne ou remplir par
 
gravit6.
 

4.3 Stocks
 

Les remargues faites pour les a6roports sont valables pour les lieux de
 
stockage. Aucun objet, matdriel ou autre ne doit Otre d6pos6 avec les
 
O.P. 

Le personnel civil (camionneur au autre) doit ftre soumis aux mfimes
 
r~gles que les autres ouvriers et en particulier:
 

- ne pas fumer
 
- ne pas manger ou boire
 
- ne pas rester plus de temps que

strictement n6cessaire sur les lieux de d~p6ts des O.P.
 

S. Pr~vention 

La prdvention resto la m6thode de choix pour 6viter les intoxications. 

- Le plus petit nombre de personnes dolt 6tre impliqu6 sur les sites 
de travail, 

- Les 6quipes 6trangbres et marocaines essayant de nouveaux produits 
doivent Otre soumises auz m6nmes rbgles de protection y compris pour
les ouvriers occasionnels qu'elles peuvent engager, 

- tous les produits non utilis6s doivent Otre 6vacu6s,
 

-
 les mesures d'hygi6ne (douches) doivent 6tre respect6es.
 



-9-


V. Conclusions
 

Le point le plus important reste la
 

PREVENTION 

de l'intoxication . C'est 1A que 1'effort maximum dolt 6tre fait et J'esp~re que
les remarquas contenues dans 
ce rapport pourront y contribuer.
 

Je reste A la disposition de 
toutes les autorit6s pour tout compldment

d'information.
 

Je remercie la Direction gdndrale de l'H6pital 
cantonal universitaire de
Genbve qui m'a autorisd A effectuer cette mission A la demande de l'Organisation
mondiale de la santd (OMS) pour le 
compte du Consortium for international crop
protection (CICP) et de 
l'Agence internationale du ddveloppement des Etats Unis
 
d'Amdrique (US-AID).
 

Je remercie dgalement toutes les autoritds tant civiles 
que militaires,

qui m'ont fait ddcouvrir ce queest 1'
 

L'HOSPITALITE MAROCAINE.
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Dosages effectu6s en notre presence et actions prises
 

1. Agadir (Alt Helloul): (2W20 personnes d6ji test6es)
 

Anneze I
 

14 personnes dont 	 3 1 25%
 
1 A 50%( Valeurs confirm6es
 
6 A 62.5%
 
2 1 75%
 
2 A 85%
 

4 personnes soumises A examen m6dical et retirees des 
zones i risques
 

2. Guelmim: (78 pesonnes d6ji test6es et 12 retestdes aprbs 8 jours)
 

8 personnes dont 	 1 A 37,5%
 
3 1 62,5%
 
2 A 75%
 
2 A 100%
 

1 personne retiree des zones i risques et sera reconvoqu6e dans 2 jours.
 

3. Tan tan: (9 dosages d6j& faits)
 

13 ouvriers dont 1 A 50%
 
2 1 75%
 
7 1 87,5%
 
3 A 100%
 

I personne retir6e des zones A risques et soumise & contr8le m6dical.
 

4. Tiznit: (2 x 30 ouvriers d~j& testds)
 

9 ouvriers contr8l6s 1 1 25% )
 
dont I A 50% 
 valeurs confirmes
 

1 A 62,5%J
 
2 A 75%
 
3 A 87,5%
 
1 A 100%
 

Retrait des 3 ouvriers et enqufte pour celui A 25% (Wtait A 62,5% et
 
avait 6t6 retir6 du travail il y a 14 jours).
 

5. Ouarzazate: (d6ji fait 10 s~ries soit 231 dosages)
 

5.1. Dosages i Foum Zguid
 

18 ouvriers et cadres examinds dont 1 souffrant d'intoxication (signes

6vidents)
 

3 A 12.57. (dont litxq6
 

2 A 25%3 A 	 (valeurs confirm6es)
12, % ( ontl'into

2 A 37,5%	 iqu 
6'I
 
1 A 62,5
 
3 A 75%
 
7 A 100%
 



Anneze 2
 

Points A contr8ller lors des visites auz utilisateurs de trousses de dosage
 
Lovibond.
 

Check List
 

1. Utilisation correcto do la trousse
 

1.1 Suivi int gral du mode d'emploi

1.2 Equipement de la trousse et 6tat du matdriel (y compris quantit~s)
 

1.2.1 

1.2.2 

1.2.3 

1.2.4 

1.2.5 

1.2.6 

1.2.7 

1.2.8 

1.2.9 

1.2.10 

1.2.11 

1.2.12 

1.2.13 

1.2.14 

1.2.15 

1.2.16 

1.2.17 

1.2.18 

1.2.19 

1.2.20 

1.2.21 


1.2.22 

1.2.23 

1.2.24 


Comparateur
 
Disgue color6
 
Cuves de lecture (3)
 
Tubes & essais (20)
 
Bouchons ditto (20)
 
Cylindre de mesure SO ml
 
Becher en verre 250 ml
 
Agitateur
 
Pipette lOul
 
Embouts de pipette "jaunes" (1000)

Flacon verre et compte goutte H20 distill6e.
 
Flacon ditto solution substrat
 
Flacon ditto Solution bleu de bromothymol
 
Flacon poly~thyl~ne 500 ml 1120 distill~e
 
Pissette polydthyldne H20 distille
 
Brosse pour tubes & essai
 
Spatule
 
Support tubes et thermomtre incorpor6
 
Ampoules 0,112 g bleu de bromothymol (4)
 
Flacon 25g per chlorate d'ac6tylcholine
 
Tampons d~sinfection usage unique (100) ou d6sinfectant
 
semblable
 
Lancettes usage unique (250)
 
Papier type "kleenex" pour cuvettes
 
Caisse portable
 

2. Indentit4 et suivi des sujets controls:
 

2.1 Fiches de r6sultats incluant:
 

2.1.1 

2.1.2 

2.1.3 

2.1.4 

2.1.5 

2.1.6 

2.1.7 

2.1.8 

2.1.9 


PC/SPC/UOP
 
Nom, pr~nom
 
Fonction
 
Date de naissance
 
Adresse
 
Date prochain contr8le
 
Date effective du contr~le
 
R6sultat obtenu (en %)
 
Action reconmand6e
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2.2 
 Fr~quence des dosages respect~e
 
2.3 
 Retrait effectif des sujets intoxigu6s
 

2.3.1. Dur6e respect6e
 
2.3.2 Nouveau dosage avant r~insertion
 

3. Fiches d'enregistrement
 

3.1 Compl6t6es
 
3.2 Copie au PC
 
3.3 Copie au responsable m6dical
 

4. Xat6riel suppl6mentaire i pr6voir (facultatif)
 

4.1 B20 distill~e 51
 
4.2 Papier type "kleenex"
 

5. Materiel A emporter pour compl6ter les trousses
 

5.1 1 trousse complete et en plus

5.2 2 x 25g perchlorate d'ac6tylcholine
 
5.3 20 x 0,112g bleu de bromothymol
 
5.4 5 x 250 lancettes i usage unique
 
5.5 5 x 250 tampons d6sinfection (ou semblable)

5.6 1 x 1000 embants de pipette (jaune)
 
5.7 10 boites papier "kleenex"
 

6. Divers
 

6.1 R~cup6rer les flacons vides de bleu de bromotyhmol.
 



Anneze 3
 

Mat~riel de compl6ment laiss6 Bur place
 

1. Agadir 


2 Guelmim 


3 Tan Tan 


4 Tiznit 


S Ouarzazate 


100 embouts pipette
 
40 lancettes
 
2 flacons colorant
 

100 embouts pipette
 
50 lancettes
 
3 flacons colorants
 

150 embouts pipette
 
50 lancettes
 
3 flacons colorant
 
1 feutre
 
1 papier "kleenex"
 

100 embouts pipette
 
50 lancettes
 
40 tampons d6sinfection
 
I flacon substrat (repris l'ancien)
 
2 flacons colorant
 
1 tube de r6action
 

550 embouts pipette
 
60 lancettes
 
60 tampon d~sinfection
 
7 flacons colorant
 
1 flacon substrat
 



Anneze 4
 

Hateriel A rajouter dans les 
trousses
 

Les trousses de dosage seralent encore plus completes si le mat6riel suivant
6tait rajout6
 

1. 	AdJonctions simples
 

-
 Papier type "Kleenex" ou toilette fin
-
 Pour chague s6rie: 1 bofte carton ou 
1 bouteille d'eau vide et
coup6e, 
come poubelle & incin6rer
 
-	 feutre ou crayon pour verre 

2. 	Modifications
 

- nmeilleure fixation des cellules de mesure dans une bolte de protection
- protection contre ls poussibre 

3. 	Trousse plus compl~te
 

- minuterie
 



FICHE D ' E N REGIST MME N T CONTROLE LA
0 DE CHOL INESTERAS E
 

Localisation :......................... P.C. :.......... S/P.C. :.......... Date 
:..........
 

Campement :............................ 
 Localitd :....................
 

xw 0 TEST No :..........
 
a Temperature & Vombre :....... C Temps Zro .......... 
 R~sultat d'essai du r~actif :.......... %
 

*Dosage de confirmation indispensable pour tout r~sultat 75 %
 

Tube & essai 
Nom et prdnom du sujet examind Rdsultat en % Symptames Action recommandde
 
Confirmation'
 

-- Tdmoin 

1
 

2
 

3
 

4
 

5
 

6
 

7
 

8
 

9
 

10
 

11
 

12
 

13
 

14
 

15
 

16
 

17
 

18
 

19
 



CONTROLE DE LA CHOLI NESTERASE - FICHE DE S UIVI
 

P.C. ...................................... S/P.C. : ..............................
 

R sultats confirm4s (%) 

NOM/PRENOM FONCTION Date Date Date Date Date Date Date 

........... . ................ ...... ...... ...... 
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Annexe 7
 

Mat6riel d~posd aupr6s do Mr. Bennouna et 
 I'I.N.H.
 

1) 3 Z 25g Ac~tylcholine perchlorate Sigma A 2394 

2) 1 x 25Sg Bleu de Bromothymol Merck 3026
 

3) 1 becher 250 ml
 

4) 1 x Herck-l-test cholinesterase
 
trousse de dosage pour dosage enzymatique
 

5) Serums tests 4 lots
 

6) 1 dossier organo phosphor6s.
 

6.1 Pr6vention 
 Directives pour l'utilisation sans risque des produits

phytosanitaires et pour les mesures d'urgence A
 
prendre dans le cas d'un empoisonnement.
 

Collection de transparents (30).
 

6.2 Cholinesterase 
Collection de transparents (17) sur l'utilisation de 
la trousse Lovibond. 
- Hode d'emploi ditto 
- Remarques sur la toxicitd des produits utilis6s dans 
la trousse Lovibond. 
- Hdthode de dosage selon Herck 
- Article original Lovibond: 
the rapid field determination of cholinesterase 

dans: colorimetric chemical analytical methods,
Thomas et coll.-edit. Lovibond, London (1980). 

6.3 Bibliographie Recherche sur Hedline et Dokdi, 121 articles.
 

6.4 Honographies -
The Who recommended classification of pesticides by

hazard and guidelines to classification.
 
OHS, 1988 (Who/VBC/88.953)
 
-
Prevention diagnosis and treatment of insecticides
 
poisonning. OHS, 1984 (WHO/VBC/84.889).
 
-
S6curit6 d'emploi des pesticides. OHS 1985, Rapport

technique 720
 
- Safe use of pesticides
 
OHS 1985, Rapport technique 720
 
- Les nouvelles unit6s 
en chimie elinique et en
 
HJmatologie par A. Deom et J. Frei, SSCC, 1979, Gendve.
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- Application technique for plant protection in 
field crops. 2nd 6dition, Ciba - Ceigy 1987 
(19259) 
- Closed fieling systems for safer handling of
 
liquid pesticides, Ciba - Ceigy (19312)
 
-
Correct and safe aerial application of
 
pesticides, Ciba - Ceigy (18484)
 
- Ciba Ceigy, fluorometer for quick determination
 
of the spray deposits (1986)
 
- Water - sensitive paper for monitoring spray

distribution, Ciba -
Ceigy 1985 (19374)
 
-
Oil sensitive paper CF1 for monitoring spray

distribution, Ciba 
- Ceigy 1983 (18660) 
- Directives pour l'utilisation efficace et sans
 
risque des produits phytosanitaires GIFAP 1985
 
(G2/785/5M/FRE).
 
- La s6curitd d~pend de vous, Ciba - Ceigy (1988)
 
- The micro-ULVA sprayer used with the orange

nozzle Ciba - Ceigy 1986 (19449)
 

6.5 Affiches 
 2 affiches:
 
- Directives pour les mesures d'urgence & prendre

dans le cas d'un empoisonnement par un produit
 
phytosanitaire.
 
- Directives pour l'utilisation sans risque des
 
produits phytosanitaires.
 
- Eztraits pour illustrations locales.
 


